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1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

* Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

¢ Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.21  Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

/A DANGER
DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

A WARNING
WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to slight personal injury or damage
to the equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

@ Read the operating instructions before use.
ﬂ Instructions for use and other useful information

%ol:" Dealing with recyclable materials

ﬁ Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text

Item reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in
the product overview section

! | This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.

13 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols can be used on the product:
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l Wireless data transfer

Y

Rated speed under no load

No
[O] | Protection class Il (double-insulated)
Saw blade

14 Product information

=T products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed about
the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by
untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are printed on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.
Product information

Circular saw SC 55W
Generation 01
Serial no.

15 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

2 Safety

21 General power tool safety warnings

/A WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
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If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

>

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

Service

>

2.2

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for all saws

Cutting procedures

>

A DANGER: Keep hands away from cutting area and the blade. Keep your second hand on
auxiliary handle or motor housing. If both hands are holding the saw, they cannot be cut by the blade.
Do not reach underneath the workpiece. The guard cannot protect you from the blade below the
workpiece.

Adjust the cutting depth to the thickness of the workpiece. Less than a full tooth of the blade teeth
should be visible below the workpiece.

Never hold the workpiece in your hands or across your leg while cutting. Secure the workpiece
to a stable platform. It is important to support the work properly to minimise body exposure, blade
binding, or loss of control.
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>

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
cutting tool may contact hidden wiring or its own cord. Contact with a "live" wire will also make
exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

When ripping, always use a rip fence or straight edge guide. This improves the accuracy of cut and
reduces the chance of blade binding.

Always use blades with correct size and shape (diamond versus round) of arbour holes. Blades
that do not match the mounting hardware of the saw will run off-centre, causing loss of control.

Never use damaged or incorrect blade washers or bolt. The blade washers and bolt were specially
designed for your saw, for optimum performance and safety of operation.

Kickback causes and related warnings

kickback is a sudden reaction to a pinched, jammed or misaligned saw blade, causing an uncontrolled
saw to lift up and out of the workpiece toward the operator;

when the blade is pinched or jammed tightly by the kerf closing down, the blade stalls and the motor
reaction drives the unit rapidly back toward the operator;

if the blade becomes twisted or misaligned in the cut, the teeth at the back edge of the blade can dig
into the top surface of the wood causing the blade to climb out of the kerf and jump back toward the
operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect operating procedures or conditions and can be avoided
by taking proper precautions as given below.

>

Maintain a firm grip with both hands on the saw and position your arms to resist kickback forces.
Position your body to either side of the blade, but not in line with the blade. Kickback could cause
the saw to jump backwards, but kickback forces can be controlled by the operator, if proper precautions
are taken.

When blade is binding, or when interrupting a cut for any reason, release the trigger and hold the
saw motionless in the material until the blade comes to a complete stop. Never attempt to remove
the saw from the work or pull the saw backward while the blade is in motion or kickback may
occur. Investigate and take corrective actions to eliminate the cause of blade binding.

When restarting a saw in the workpiece, centre the saw blade in the kerf so that the saw teeth are
not engaged into the material. If a saw blade binds, it may walk up or kickback from the workpiece as
the saw is restarted.

Support large panels to minimise the risk of blade pinching and kickback. Large panels tend to sag
under their own weight. Supports must be placed under the panel on both sides, near the line of cut and
near the edge of the panel.

Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or improperly set blades produce narrow kerf
causing excessive friction, blade binding and kickback.

Blade depth and bevel adjusting locking levers must be tight and secure before making the cut. If
blade adjustment shifts while cutting, it may cause binding and kickback.

Use extra caution when sawing into existing walls or other blind areas. The protruding blade may
cut objects that can cause kickback.

Lower guard function

>

Check the lower guard for proper closing before each use. Do not operate the saw if the lower
guard does not move freely and close instantly. Never clamp or tie the lower guard into the open
position. If the saw is accidentally dropped, the lower guard may be bent. Raise the lower guard with
the retracting handle and make sure it moves freely and does not touch the blade or any other part, in all
angles and depths of cut.

Check the operation of the guard return spring. If the guard and the spring are not operating
properly, they must be serviced before use. Lower guard may operate sluggishly due to damaged
parts, gummy deposits, or a build-up of debris.

The lower guard may be retracted manually only for special cuts such as "plunge cuts" and
"compound cuts". Raise the lower guard by the retracting handle and as soon as the blade enters
the material, the lower guard must be released. For all other sawing, the lower guard should operate
automatically.

Always observe that the lower guard is covering the blade before placing the saw down on bench
or floor. An unprotected, coasting blade will cause the saw to walk backwards, cutting whatever is in its
path. Be aware of the time it takes for the blade to stop after switch is released.
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2.3 Additional safety instructions for circular saws

» Bring the saw blade into contact with the workpiece only when the circular saw is switched on.
= The path of the saw must be free of obstructions above and below the workpiece. Do not saw into
screws, nails or similar objects.
» Never work overhead with a circular saw.
» Never attempt to brake the saw blade by applying lateral pressure.
» Avoid overheating the tips of the saw blade teeth.
» When cutting plastic, avoid melting the plastic.
» Always use a saw blade that is suitable for the material you are going to saw.
» Use only saw blades recommended by Hilti that comply with the EN 847-1 standard.

3 Description

3.1 Product overview [

Single-arm fence

Cutting angle setting

Spindle lock button

Auxiliary grip

On/off switch

Switch-on interlock release button

Grip

Electric supply cable

Clamping lever for cutting depth adjustment
Hex key

Small base plate

LED illumination

Front clamping lever for the fence
Clamping lever for cutting angle adjustment
Cutting depth scale

Hose connector (vacuum cleaner)

Guard

Pivoting guard operating lever

Rear clamping lever for the fence (only with
large base plate)

@
@
@
@
®
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Pivoting guard
tI‘ $ @  Arbor
® @ ® @ Direction-of-rotation arrow
@  Twin-arm fence
0° cutting line indicator
@  45° cutting line indicator
Cutting angle scale
@  Large base plate
Clamping screw
Clamping flange
Mounting flange
@)  0°indicator on the base plate
® 1°- 50° indicator on the base plate
3.2  Overview of the guide rail adapter 2
@  Rear retaining lug @®  0°indicator
Front retaining lug 1°- 50° indicator
2092690 English 5
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3.3 Intended use

The product described is a circular saw. It is designed for cutting wood or wood-like materials, plastics,
gypsum plasterboard, gypsum fiberboard and composite materials, up to a cutting depth of 55 mm, and for
miter cuts at angles up to 50°.

3.3.1 Possible misuse

Do not use saw blades not compliant with the technical data and do not use cutting discs, abrasive wheels
or saw blades made of highly alloyed high speed steel (HSS steel). Do not use this power tool to saw metal.

3.4 Items supplied

Circular saw, saw blade, hex key, rip fence, operating instructions.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with the product can be found at your
local Hilti Store or online at: wwwe.hilti.group

4 Technical data

4.1 Technical data

For rated voltage, frequency, current and input power, please refer to the country-specific type
identification plate.

If the device is powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must be
at least twice the rated input power shown on the rating plate of the device. The operating voltage of the
transformer or generator must always be within +5 % and -15 % of the rated voltage of the device.

Weight, small base plate 4.5 kg

Weight, large base plate 4.7 kg

Saw blade diameter 160 mm ... 165 mm
Saw blade disc thickness 1.1 mm ... 1.5 mm
Saw blade arbor size 20 mm

Cutting depth at 0° 0mm ... 55 mm
Cutting depth at 45° 0mm ... 41 mm
Cutting depth at 50° 0mm ... 37 mm
No-load speed 5,500 /min

4.2 Noise information and vibration values in accordance with EN 62841

The sound pressure and vibration values given in these instructions were measured in accordance with a
standardized test and can be used to compare one power tool with another. They can also be used for a
preliminary assessment of exposure.

The data given represent the main applications of the power tool. However, if the power tool is used for
different applications, with different accessory tools, or is poorly maintained, the data can vary. This can
significantly increase exposure over the total working period.

An accurate estimation of exposure should also take into account the times when the tool is switched off, or
when it is running but not actually being used for a job. This can significantly reduce exposure over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or vibration, for
example: maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm, organization of work
patterns.

Noise information

Sound power level (L) 101 dB(A)
Sound pressure level (L,,) 90 dB(A)
Uncertainty 3 dB(A)
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Vibration information

230V 110V
Triaxial vibration value when cutting wood (a,) 1.77 m/s? 2.12 m/s?

(5.81 ft/s?) (6.96 ft/s?)
Uncertainty (K) 1.5 m/s? 1.5 m/s?

5 Operation

5.1 Removing the saw blade

Risk of burning injury. A hot accessory tool, clamping flange or clamping screw and the sharp edges of the

S

aw blade present hazards.

» Wear protective gloves when changing saw blades.

NOo o r®N

Disconnect the supply cord plug from the power outlet.

Insert the hex key into the saw blade securing screw.

Press the drive spindle lock button and hold it in this position.

Turn the saw blade clamping screw with the hex key until the spindle lock button engages fully.
Release the clamping screw by turning the hex key in the direction of the direction-of-rotation arrow.
Remove the clamping screw from the outer clamping flange.

Open the pivoting guard by swinging it to the side and then remove the saw blade.

ﬂ If necessary, the mounting flange can be removed for cleaning.

5.2 Install saw blade [l

/\ CAUTION
Risk of damage Unsuitable or incorrectly fitted saw blades may damage the saw.

>

1

©E N AN~

Only use blades which are suitable for this saw. Observe the direction-of-rotation arrow on the saw
blade.

Use only saw blades equipped with a rated maximum permissible speed that is at least as high as the
maximum speed stated on the product.

Disconnect the supply cord plug from the power outlet.

Clean the mounting flange and the clamping flange.

Fit the outer clamping flange the right way round (i.e. facing the right direction).

Open the pivoting guard.

Fit the new saw blade.

Install the outer clamping flange the right way round.

Insert the clamping screw.

Insert the hex key into the saw blade clamping screw.

Secure the clamping flange with the clamping screw by turning it clockwise. At the same time, use one
hand to hold down the arbor lock button.

0. Before using the power tool, check that the saw blade is correctly seated and tightened securely.

5.3  Adjusting the cutting depth §

W

Disconnect the supply cord plug from the power outlet.

Release the cutting depth adjustment clamping lever.

Lift the circular saw in a scissoring movement and set the cutting depth.
= The cutting depth is shown on the cutting depth scale.

ﬂ For a clean-edged cut, set cutting depth to the thickness of the material plus 2 mm.

Secure the cutting depth adjustment clamping lever.
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5.4 Setting the miter cut angle £

Disconnect the supply cord plug from the power outlet.

Release the cutting angle adjustment clamping lever.

Pivot the base plate to the desired miter cut angle.

= The miter cutting angle is shown on the miter cut angle scale.
4. Tighten the cutting angle adjustment clamping lever.

W=

5.5 Cutting line indicator

At the front edge of the base plate of the circular saw is a line indicator for straight cuts and miter cuts (0°
and 45°). This permits accurate cutting at the desired miter angle. The edge of the line indicator corresponds
to the inside of the saw blade. There is a cutting line indicator at the opening for the saw blade at the front
end of the base plate.

5.5.1 Sawing along a line

Secure the workpiece to prevent movement.

Position the workpiece so that the saw blade is free to rotate beneath it.

Check that the on/off switch on the product is in the “off” position.

Position the forward section of the circular saw’s base plate on the workpiece but do not bring the
blade into contact with the workpiece.

1. Switch on the circular saw.
2. Guide the circular saw along the cutting line on the workpiece at a suitable speed.

5.6  Sawing with the fence

The single-arm fence can be used to make accurate cuts along the edge of a workpiece or to rip strips of
equal width. The fence can be fitted on either side of the base plate.

The twin-arm fence can be used only with the large base plate

When installing the fence, make sure that it is installed right way round.

5.7 Sawing with the guide rail.

Sawing with the guide rail can reduce the risk of kickback.

5.7.1 Inserting into / removing from the guide rail adapter

ﬂ When using saws with a small base plate, please use a guide rail adapter that fits the guide rail.

1. Remove the fence, if one is fitted.

2. Fit the base plate into the rear retaining lugs of the guide rail adapter.

3. Bring the front edge of the base plate down fully into the guide rail adapter. The base plate must engage
fully with the front retaining lug.

4. To remove, pull the front retaining lug forward slightly and remove the circular saw from the guide rail
adapter.

5.7.2 Longitudinal cuts at 0° i
» Place the circular saw on the guide rail with the groove marked “0°” on the rib on the rail.

5.7.3 Longitudinal cuts at angles up to 50° k]

/\ CAUTION
Risk of damage If the saw is engaged in the wrong groove, the saw blade will collide with the guide rail.
» Place the saw in the correct groove.

» Place the saw on the guide rail with the groove marked “1°- 50°” on the rib on the rail.
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5.7.4 Using the saw on the guide rail [E
1. Secure the guide rail from below with two screw clamps.

2. Position the circular saw on the guide rail a short distance from the starting point of the cut. Open the
guard manually when making longitudinal cuts (ripping) at cutting angles of 20°- 50°.

The saw must be placed on the guide rail behind the workpiece.
Take care to ensure that the saw blade is not in contact with the workpiece.

3. Switch on the circular saw.
4. Push the saw at a steady speed across the workpiece.
= At cutting angles under 20° the pivoting guard opens automatically when it makes contact with the
lateral actuating edge.
w |t closes again automatically when the saw leaves the end of the guide rail.

5.8 Sawing with or without sawdust extraction

The circular saw has a connector that fits common types of vacuum cleaner hose with a diameter of 27 mm.
A suitable adapter might be required for connecting the vacuum-cleaner hose to the circular saw.

If possible, always use a suitable mobile dust removal system for wood and wood and mineral materials.

If you are working without a sawdust extractor, turn the ejector so that the sawdust is directed away from you.

Always use a filter class P2 dust mask and always ensure adequate ventilation to help minimize
exposure to dust.

6 Care and maintenance

6.1 Care and maintenance

Electric shock hazard! Attempting care and maintenance with the supply cord connected to a power outlet
can lead to severe injury and burns.
» Always unplug the supply cord before carrying out care and maintenance tasks.

Care

* Carefully remove any dirt that may be adhering to parts.

¢ Clean the air vents carefully with a dry brush.

* Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these may attack the plastic parts.

Maintenance

WARNING

ger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries including

burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all
function correctly.

* Do not operate the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Have it repaired
immediately by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, fit all guards or protective devices and check that they function correctly.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with the product can be found at your
local Hilti Store or online at: www.hilti.group.

6.2 Checks after cleaning and maintenance

ﬂ After cleaning or maintenance, check that all safety devices are fitted and that they function faultlessly.
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» To check the pivoting guard, open the guard fully by moving the guard operating lever.
= The pivoting guard must close quickly and completely when the guard operating lever is released.

6.3 Cleaning the ejector

ﬂ The saw blade must be removed during cleaning if necessary.

Clean the ejector.

oM~

Disconnect the supply cord plug from the power outlet.
Remove the saw blade. — page 7

Install the saw blade. — page 7
Check that moving parts are in full working order and do not jam and make sure there are no parts that

are broken or damaged in such a way as to impair operation of the power tool.

6.4 Cleaning the guard

rond =

7 Troubleshooting

Remove the saw blade. — page 7

Clean the parts of the guard carefully with a dry brush.
Use a suitable tool to remove deposits or cuttings from the inside surfaces of the parts of the guard.
Install the saw blade. — page 7

Trouble or fault

Possible cause

Action to be taken

The power tool does not de-
velop full power.

The extension cord is too long or
its gauge is inadequate.

>

Use an extension cord of an
approved length and/or of
adequate gauge.

The voltage provided by the elec-
tric supply is too low.

Connect the power tool to a
different electric supply.

The power tool does not
work.

Interruption in the electric supply.

Plug in another power tool or
appliance and check whether it
works.

The supply cord or plug is defec-
tive.

Have the power cord or the plug
checked by a trained electrical
specialist, and if necessary
replaced by Hilti service.

The on / off switch is defective.

Have the product repaired by
Hilti Service.

The carbon brushes are worn.

Have the product repaired by
Hilti Service.

No suction power or reduced
suction power

The chip ejector channel is
blocked.

Clean the ejector. — page 10

The pivoting guard does not
close.

Safety device is clogged.

Clean the guard. — page 10

The power tool vibrates more
than usual.

The saw blade is fitted incorrectly.

v

Remove the saw blade and
install it again correctly.

8 Disposal

&5 Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The

materials must be correctly separated before they can be recycled.

In many countries, your old tools,

machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative

for further information.

ﬁ » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

10 English



9 RoHS (Restriction of Hazardous Substances)

Click on the link to go to the table of hazardous substances: gr.hilti.com/r2937786.
There is a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.

10 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
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1 Oplysninger vedrgrende dokumentationen

1.1 Vedrgrende denne dokumentation

¢ Laes denne dokumentation igennem for ibrugtagning. Det er en forudseetning for sikkert arbejde og
korrekt handtering.
¢ Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pa produktet.

¢ Opbevar altid brugsanvisningen sammen med produktet, og overdrag det kun til andre personer sammen
med denne anvisning.

1.2 Tegnforklaring

1.2.1 Advarsler
Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Fglgende signalord anvendes:

FARE !
» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfare alvorlige kveestelser eller deden.

/A, ADVARSEL
ADVARSEL !
» Star ved en potentielt truende fare, der kan medfere alvorlige kvaestelser eller deden.

/\ FORSIGTIG
FORSIGTIG !
» Betegner en potentielt farlig situation, der kan forarsage lettere personskader eller materielle skader.

1.2.2 Symboler i denne dokumentation
Falgende symboler anvendes i denne dokumentation:

Lees brugsanvisningen fer brug

Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

Handtering af genvindbare materialer

Elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald

X)& @A

1.2.3 Symboler i illustrationer
Fglgende symboler anvendes pa illustrationer:

E Disse tal henviser til de forskellige illustrationer i begyndelsen af brugsanvisningen

Nummereringen udtrykker arbejdstrinnenes raekkefglge pa illustrationen og kan afvige fra arbejds-
trinnene i teksten

Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer til tallene i symbolforklaringen i
afsnittet Produktoversigt

@)! Dette symbol skal sikre skeerpet opmeerksomhed ved omgang med produktet.

1.3 Produktspecifikke symboler
1.3.1 Symboler pa produktet
Felgende symboler kan anvendes pa produktet:

N
Tradlgs dataoverfarsel




Ng | Nominelt omdrejningstal ubelastet

[O] | Kapslingsklasse Il (dobbeltisoleret)
Savklinge

1.4 Produktoplysninger

=T produkter er beregnet til professionel brug og mé kun betjenes, efterses og vedligeholdes af
autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i saerdeleshed informeres om de potentielle farer,
der er forbundet med anvendelsen af denne maskine. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af
produktet og det tilherende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug,
eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.
Typebetegnelse og serienummer fremgar af typeskiltet.
» Notér serienummeret i den efterfglgende tabel. Du skal bruge produktoplysningerne ved henvendelser til
vores lokale afdeling eller vores serviceveerksted.
Produktoplysninger

Rundsav SC 55W
Generation 01
Serienummer

1.5 Overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse med geeldende direktiver og
standarder. Sidst i dette dokument finder du et billede af overensstemmelseserklzeringen.

Den tekniske dokumentation er arkiveret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sikkerhed

21 Generelle sikkerhedsanvisninger for elveaerktgj

/\ ADVARSEL Les alle sikkerhedsanvisninger, henvisninger, billedtekster og tekniske data pa
elveerktojet. Hvis folgende anvisninger ikke overholdes, er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere brug.

Det benyttede begreb "elveerktgj" i sikkerhedsanvisningerne refererer til elektriske maskiner (med netledning)

eller batteridrevne maskiner (uden netledning).

Arbejdspladssikkerhed

» Serg for at holde arbejdsomradet ryddeligt og godt oplyst. Uorden eller uoplyste arbejdsomrader
oger faren for uheld.

» Brug ikke elveerktoj i eksplosionstruede omgivelser, hvor der er breendbare vaesker, gasser eller
stov. Elveerktgj kan sla gnister, der kan anteende stov eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes vaek fra arbejdsomradet, nar elveerktajet
er i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» Elvaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma under ingen omstaendigheder sendres. Brug
ikke adapterstik sammen med jordforbundne elvaerktgj. Uaendrede stik, der passer til kontakterne,
nedseetter risikoen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Elveerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Indtreengning af vand i elveerktej eger risikoen for
elektrisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til (f.eks. ma man aldrig beere elvaerktgjet i
ledningen, haenge det op i ledningen eller rykke i ledningen for at treekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter eller dele, der er i bevaegelse. Beskadigede eller
sammenviklede ledninger @ger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis elvaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyttes en forleengerledning, der er egnet til
udendears brug. Brug af forlaeengerledning til udenders brug nedseetter risikoen for elektrisk stad.



LIS

» Huvis det ikke kan undgas at anvende elveerktgjet i fugtige omgivelser, skal du anvende et
fejlstramsrelae. Anvendelsen af et fejlstramsrelee nedsaetter risikoen for et elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det ervigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver, og bruge maskinen fornuftigt. Anvend aldrig
elvaerktgj, hvis du er traet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed
under brugen af elveerktejet kan medfere alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr, og hav altid beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks.
stovmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgrevaern afheengigt af elveerktejets type og
anvendelse nedseetter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at elveaerktajet er frakoblet, for du slutter det til
stremforsyningen og/eller batteriet, tager det op eller transporterer det. Undga at beaere elveerktgjet
med fingeren pa afbryderen, og serg for, at det ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da dette ager
risikoen for personskader.

» Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, inden elvaerktgjet teendes. Hvis et stykke veerktgj eller en
nggle sidder i en roterende maskindel, er der risiko for personskader.

» Undga at arbejde i unormale kropsstillinger. Sgrg for at sta sikkert, mens der arbejdes, og kom
ikke ud af balance. Det er derved nemmere at kontrollere elvaerktejet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga Igse bekleedningsgenstande eller smykker. Hold har, tgj og handsker
vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i beveegelse, kan gribe fat i lgstsiddende taj, smykker eller
langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Ved at anvende en stgvudsugning er det muligt at nedszette risiciene som felge af
stov.

» Man ma ikke ignorere sikkerhedsreglerne for elveerktgj, heller ikke selvom man er fortrolig med
brugen af elveerktgjet. Uagtsomhed kan medfare alvorlig tilskadekomst inden for fa sekunder.

Anvendelse og pleje af elveerktojet

» Undga at overbelaste maskinen. Brug altid en maskine, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det rigtige veerktej arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

» Brug ikke elvaerktgj, hvis afbryderen er defekt. En maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig
og skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten, og/eller fjern batteriet fra maskinen, inden du foretager
indstillinger pa den, skifter tilbehgr og dele eller lzegger den til side. Disse sikkerhedsforanstaltninger
forhindrer utilsigtet start af elveerktgjet.

» Opbevar ubenyttede elveerktgjer uden for berns raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlast sikkerhedsanvisningerne, benytte denne.
Elveerktgj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

» Sorg for at pleje elveerktoj omhyggeligt. Kontrollér, om bevaegelige dele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget, saledes at elveerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden elveerktgjet tages i brug. Mange uheld skyldes
darligt vedligeholdte elveerktgijer.

» Sorg for, at skeerevaerktojer er skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerevaerktejer med
skarpe skaerekanter saetter sig ikke s& hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Anvend elveerktgj, tilbehgr, indsatsveerktgj osv. i overensstemmelse med disse anvisninger. Tag
hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udferes. | tilfelde af anvendelse af maskinen til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige situationer.

» Sorg for, at greb og gribeflader er torre, rene og fri for olie og fedt. Glatte greb og gribeflader ger
betjeningen usikker, og det kan vaere sveert at styre elveerktgjet i uforudsete situationer.

Service
» Sorg for, at elveerktgjet kun repareres af kvalificerede fagfolk, og at der altid benyttes originale
reservedele. Dermed sikres storst mulig elvaerktejssikkerhed.

2.2 Sikkerhedsanvisninger for alle save

Savemetode

> A FARE! Hold haenderne vaek fra saveomradet og savklingen. Hold fast pa ekstragrebet eller
motorhuset med den anden hand. Hvis du bruger begge haender til at holde saven, kommer du ikke til
skade med heenderne pa savklingen.
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» Tag ikke fat under emnet. Beskyttelsesafskaermningen yder dig ikke beskyttelse mod savklingen under
emnet.

» Tilpas skaeredybden til emnets tykkelse. Der ma hgjst kunne ses en fuld tandhgjde under emnet.

» Hold aldrig emnet i handen eller over et ben. Fastger emnet pa en stabil holder. Det er vigtigt,
at emnet fastgeres ordentligt for at minimere faren for kropskontakt, klemning af savklingen eller tab af
kontrol over saven.

» Hold kun elvaerktgjet pa de isolerede grebsflader, nar du udferer opgaver, hvor indsatsvaerktgjet
kan ramme skjulte elledninger eller maskinens eget netkabel. Ved kontakt med en spaendingsfarende
ledning seettes ogsa elveerktajets metaldele under spaending, hvilket kan medfare elektrisk sted.

» Ved savning pa langs skal du altid anvende et anslag eller et lige kantstyr. Dette forbedrer
savengjagtigheden og nedsaetter muligheden for klemning af savklingen.

» Anvend altid savklinger i den rigtige storrelse og med passende savklingebori